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Avoir besoin de… 

 

A/ Sa traduction : 

La tournure ‘avoir besoin de’ a pour équivalent français : Necesitar… 

- Avoir besoin de quelque chose : necesitar algo. 

- Avoir besoin de quelqu’un : necesitar a alguien. 

 

 

 

B/ Sa construction : 

Le verbe « necesitar » est, dans la plus grande partie des cas, un verbe transitif. Il se construit 

directement avec le complément. 

J’ai besoin de temps. J’ai besoin d’argent. Nous avons besoin de soleil =  

Necesito tiempo. Necesito dinero. Necesitamos sol. 

 

Lorsque le verbe « necesitar » est suivi d’un C.O.D. de personne, il sera suivi de la 

préposition -a-. 

J’ai besoin de mes amis. J’ai besoin de Paco. De qui as-tu besoin ? 

Necesito a mis amigos. Necesito a Paco. ¿A quién necesitas? 

 

 

 

C/ Avec les pronoms personnels : me / te / lo-la / nos / os / los-las. 

J’ai besoin de toi. Nous avons besoin d’eux. Elle a besoin de moi =  

Te necesito. Los necesitamos. Me necesita. 
 

Observez la place des pronoms personnels : ils se placent toujours avant le verbe. 

Ce sont les pronoms personnels C.O.D. qui sont, ici, utilisés. 


